e

: Cusmn:er Involce Address {2} Ramarks i DELIVERY NOTE
S M_agna! P'_I‘ S.g_.A_. Our ID number: {3) No.
Via dei Ciclamini,.4 DE145996159 1972687
70026 Bari Your ID no...: {4) Date
ITALIEN IT04886850728 28.06.19
5} Supplier {6} Freight (7} Calivery {really) Involce
SN: 910 paid f I unpaidl Rallroad calr ICarrIer (8] No. - -
HUQO Benzing GmbH & CO. KG Freight gn:{dslfmelgnvehide
Daimlerstralle 49-53 Express gopdyoed whide (536&)
70825 Korntal-Miinchingen Enpred _| § © Dae
Post
{1Q] Your Ref {11} Your Order No:IDaie {15) Additienal Detaills {12} Our Departement (i3] Direct dngl {14} Qur Ref No,
413 550002764507 2L Herr Hink
25.06.19
[HE]] Shipment Method pald{20junpaich  {21) Packing | (23] Marks 23 Total Weightkg  _ 124)
Abholung look grias nat
X | below KR 126 81
{25) Shipping Address (26} Pﬁceo_f_unload 2 i
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR], | 14248
(27 ipt 40} Custome rk:
[Pos.)l 28} RartNos g?; PD::I(:irn‘: o | | Qﬁaon}tiw l‘.ﬁ:v: Quantity = ”:.E'T?— S_R;Eailw :
1 | 900.9.4089.44 15000 | Pi
900.9.4089.44 SCHEIBE  65.00 X 0.80
BLANK GEOLT
Container 20/TBA-520945 3215 R- 500 | Pi
Batch number 197196
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AD806 A
10/TBA-520945 3215 R- 500 | Pi A$02350 ¥
Batch number 197196 )
1/TBA-501568 Getrag E
1/TBA-520922 A0806 A S' Q5 e L~.8 %L\ JQ
KUEHNE+NAGEL srl
ACCETTAZIOMNE MERCE

Quantita dichiarata: A2
Quantits effettiva:
Tipe Imballaggio:

Quantita Imballic 2
Conformita alle schede d'imbatic:

Data controllo: © %/9?/&01{

Firma ?

(46) Ipveleo Chack |

i {a3) Quantity Check 44) Quality Check | {45) _Recelver

142) Goods Iovrards Remarks
Date i i
¢ -
Sl

PEE—— RSl

e —

o
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=

Ordine di Trasbo"eto / Transport Order

DPES.

Sender / Mittenle VAT-ID-No. / N° parlila VA

HUGO BENZING GMBH & CO.

DATMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Date / Data

01-JUL~2019

— A A GO ——
s Pl 2

L

Gallection address / Inditfzo del lwago di carfco (di ritfro)

Order Gode/ Quding di trasporio

RNM-EC~1433266

Consignee / Destinalarlo VAT-10-No. / N° partila [VA
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Delivery terms /
Gondizioni di ¥asporto

lieadomiclle r— ex works
[:Ilrancu dom. D

Cagon
iz o,
s g
D:]Itt:iels non pag.

L__| Unclearad
taxes unpaid
O

franca fabbri DHL FREIGHT GMBH
non stopanatil RENINITNGEN
dari non pagat INDUSTRIESTRASSE 28

EXw

Terainat address /
Indirizza terminzle

D-71272 RENNINGEN
Tel:+49 / 7159 9340
Fax:+49 / 7159 934 376

Add.onal saespart insurance {

Delivery address f Inglrizzo di consegna dalla merce ~

O O

Curmency/  Valua for Insurance
Valuta Valore da assicurare

N

Termlnal reference/
Noumero di dossier

Customers relerence /|
Riterimen!i del clienle

TMP-TNW=-553/(2

Teming| dl arrive
Terminal de destination

Contact fet.
humero telefonieo

BARL + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Dascription of goads Customs b number| Gross welght In kp Value (wilh cumency)
. Matche @ aumerl Cuantit Imbaltagaie:  pescrizione dell2 merce Taritfa doganale | Pesolordo i kg Valore (con valuta)
1972395 SPRENGRING 331.0
1972395 . - . 4 |ZH SPRENGRING
- Payable weight [ kg olal 0035 weght in kg
i EX WORKS Peso tassabile in kg Tolale pesa lorda In kg
oim. X o cmx o = 2.050w 0.00 W 512.50 331.0
Speclal consignmesls / Richizsta parlicotari
Specil instructions / Istruzioni paricolari Enclosures / Afiegall
1972395
DIMENSIONS (LWH): 4X 80X80X80Cm
S.xl.
KA EHNE—%NAGEL
Talleciion al sender Telivery (0 consignee INPORTANT Accoiog {0 G Yansportdareges have Lo benud v hoanp Slamp and sigmlure oLsender (1) o
S ey [ e e ol RN Wi
DalefDatla
Time  0ratio 4
- Gonsignea’s name In block letters 1 iser\la d"
Do Siprotuse ) For=a dlfaciistn Fﬁ%ﬁi‘:\gﬂ’: ome i chi firma in stampatello "Ricgvuto cc;‘;.ér e Cluant'l
verifica su quatl

EUROCONRNECT Transport Caonditions apply exclusively to all DHL EURQCONNECT constgnments.

Tuits la spetiziont EUROCONNEGT sono vincolale alle Condizloni Ganerall di trasporto EUROCONNEGT 1

e



